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 L’Afrique est le berceau de l’humanité et des langues 
autochtones. 

 l’Afrique abrite la plus grande diversité des langues 
autochtones du monde. Beaucoup de langues 
autochtones se perdent chaque année à cause de leur 
statut politique, vulnérabilité de la population, et 
conflit socio-politique. 

 La langue est le seul moyen  de transmettre des CT. Si 
la langue se perd c’est tout un système qui se perde.

 Il est donc impossible de promouvoir ces CT sans promouvoir 
les langues autochtones ( Accord de Paris et les conventions de 
la CBD)

Langues autochtones d’Afrique



 Dans les pays africains, l’offre linguistique 
actuelle est composée de deux marchés 
linguistiques:

 Le marché des langues autochtones recouvre 
une offre linguistique forte  qui dépasse 2 000 
langues autochtones.

 le marché des langues occidentales héritées 
de la colonisation( l’anglais et le français en 
particulier) celui-ci s’est caractérisé par une 
prédominance écrasante en tant que langues 
officielles des Etats.

2. Rôle des langues autochtones dans le marché 

des connaissances en Afrique



 Le non reconnaissance des langues autochtones peut nuire à 
la paix et la vie en harmonie avec la nature. La plus part des 
conflits africains ont des origines de l’inégalité entre les 
ethnies, les langues et les identités. 

 Le manque des respects des droits des Peuples Autochtones 
constitue une menace permanente pour la paix.

 La perte des langues autochtones implique la perte des 
connaissances traditionnelles et par conséquent la perte de 
la biodiversité et de la nature.

Les langues autochtones et la paix en 
Afrique



CT et Connaissances Moderne: une compétition 

inégale

Le marché linguistique  
moderne  en Afrique 

Anglais+ Français  importe des 
connaissances de la 
mondialisation de 

consommation 

Le marché linguistique des 
langues autochtones incarne  

l’identité + Connaissance 
traditionnelles + 

consommation durable  



 Avec la mondialisation, le monde se dirige vers une
monoculture et monolinguisme

 Selon des estimations prudentes, plus de la moitié des
langues parlées dans le monde auront disparu d’ici à
2100. D’autres estimations prévoient que jusqu’à 95 %
des langues parlées dans le monde pourraient
disparaître ou être péril d’ici à la fin de ce siècle. La
majorité des langues en péril sont des langues
autochtones. On estime qu’une langue autochtone
disparaît toutes les deux semaines.

Crise linguistique universelle



Mondialisation et  l’indurabilité des 
ressources  

Mondialisation 

Monolinguisme 
Mentalité de 

consommation 
Indurabilité des 

ressources



malgré la prédominance des langues 
étrangères en Afrique, quelques pays ont 
des expériences exemplaires dans la 
promotion des langues autochtones.

En Afrique du Nord le Maroc et l’Algérie 
ont officialisé la langue amazighe après un 
combat de plus d’un demi siècle du 
mouvement culturel amazigh en Afrique 
du Nord.

Les langues autochtones en Afrique:  
expériences prometteuses



Reconnaitre et promouvoir les langues 
autochtones au niveau national

Enseignement des langues autochtones 

Création d’un fonds africain pour la 
promotion des langues autochtones 

Création d’une université des études 
autochtones africaines.

Pour un nouveau ordre linguistique 
africain 


